
OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

• WE BUY, SELL & REPAIR PALLETS •

• PICK UP & DELIVER •
2036 L STREET • NEWMAN

209•862•3941

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

Visit our
garden center

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360



7º Domingo de Pascua/La Ascensión del Señor – 1 de junio del 20257th Sunday of Easter/The Ascension of the Lord – June 1, 2025

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 5/31/2025 English

 Joe S. Rocha by Arlene Collison & Family 
 Mark Fernandez
 Leonard Luna by Riva & Luna Family 

Saturday 5/31/2025 Spanish 
 Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
 Daniel & Jose Carlos Gonzalez
• Acción de gracias de Gracia Barragán & Yolanda Madero 
• Accion de gracias por Eva Peña & Virginia Madero 

Sunday 6/01/2025 English
 Steve Landeros 
 Rose Marie Teixeira by Camara, Broussard Families

Sunday 6/01/2025 Spanish
• Por las almas mas prontas al salir del purgatorio
 Daniel Gonzalez Delgado 
• Acción de gracias por Francisco & Estella Mendoza y   
 familia
  Jose Raul Arevalo 

Monday 6/02/2025 English
Tuesday 6/03/2025 English
Wednesday 6/04/2025 Spanish
Thursday 6/05/2025 English
Friday 6/06/2025 Spanish
Saturday 6/07/2025 English

 Joe S. Rocha by Susan Mattos
 Gilbert Buriel & Guadalupe Miramontes
 Cunegunda & Toribio Buriel
 Alan & Jose Bautista

Saturday 6/07/2025 Spanish
 Silverio Vega & Nazaria Tovar
 Juana Aguilar & Seferino y Herlinda Delgado
 Jesus Ortiz & Jaime Reynoso
 Estella Correa & Alan Ruiz
*Acción de gracias por Analyssa Gudiño

Sunday 6/08/2025 Bilingual Mass
 Joaquin & Josefina Pelayo

  Special Prayers/Oraciones Especiales
Please pray for our sick community members and friends. 

Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Joe Caton, Mary 

Caton, Adolfo de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, 
Carmelita Tapia, Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, 
Victor Gil, Rafael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Marvin Rose, Ga-
briel Aguilera, Carlos Delgado Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen 
Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, 
Hilario, Alice Martin, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la 
Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Marcelino  Jr. Hernandez, 
Familia Torres-Jimenez,  Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer 
Marquez, Salvador Fernandez

Your special prayers for these and others suffering from illness is 
gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 

Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la enfermedad 
es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of June 1, 2025
Saturday: Zep 3:14-18a/ Lk 1:39-56
Sunday: Acts 1:1-11/ Eph 1:17-23/ Lk 24:46-53
Monday:  Acts 19:1-8/ Jn 16:29-33
Tuesday: Acts 20:17-27/ Jn 17:1-11a 
Wednesday:   Acts 20:28-38/ Jn 17:11b-19
Thursday: Acts 22:30; 6-11/ Jn 17:20-26
Friday: Acts 25:13b-21/Jn 21:15-19
Saturday: Acts 28:16-20, 30-31/ Jn 21:20-25
Sunday:  Acts 2:1-11/ 1 Cor 12:3b-7,12-13/ Rom 8:8-17

Lecturas para la semana del 1 de junio de 2025
Sábado: Zep 3:14-18a/ Lk 1:39-56
Domingo: Acts 1:1-11/ Eph 1:17-23/ Lk 24:46-53
Lunes: Acts 19:1-8/ Jn 16:29-33
Martes: Acts 20:17-27/ Jn 17:1-11a
Miércoles: Acts 20:28-38/ Jn 17:11b-19
Jueves: Acts 22:30; 6-11/ Jn 17:20-26
Viernes: Acts 25:13b-21/Jn 21:15-19
Sábado: Acts 28:16-20, 30-31/ Jn 21:20-25
Domingo: Acts 2:1-11/ 1 Cor 12:3b-7,12-13/ Rom 8:8-17

SUNDAY COLLECTION: 
Regular Collection: $2,935.48
Total Deposit: $2,935.48


2nd collection today 6/01/2025

is for Mission Co-Op 2025: Kenya Mission of the Vincentians
2da colecta hoy 6/01/2025

es para la Mission Co-Op 2025: Misión de los Vicentinos en Kenia


2nd collection next week 6/08/25
Catholic Communication Campaign
2da colecta próxima semana 6/08/25

es para la Campaña Católica de la Comunicación


 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

Father Kishor Vacation 
Father Kishor will be unavailable to take appointments or cele-

brate weekday mass from May 12th- June 15th.  There will be English 
mass and confessions on Tuesdays. 

Vacaciones del Padre Kishor 
El Padre Kishor no estará disponible para tomar citas o celebrar 

la misa de lunes a viernes del 12 de mayo al 15 de junio.  Los martes 
si habrá misa en inglés y confesiones.

Quieres conocer  tu fe? Ven a com-
partir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA Y UN CUADERNO PARA 
ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

Baptism Information 2025
- Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
-No English Baptism in May ( 1St Communions)  
No Spanish Baptism in May ( 1ST COMMUNIONS)

Información para Bautismos 2025
-Bautismos en español están programados para el segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés están programados para el tercer sábado de cada mes.
-No habrá bautismos en inglés en mayo (PRIMERAS COMUNIONES)
- No habrá bautismos en español en mayo (PRIMERAS COMUNIONES)

Let us remember
and pray for the soul of…

Recordemos y oremos
por el alma de…    

Kelsy Ramos

 Pentecost Sunday 
Mass Schedule 

Mass schedule for Pen-
tecost Sunday (June 8th): 
9:00 a.m. Bilingual Mass and 
11:00 a.m. Portuguese Festa 
Mass.  

Domingo de 
Pentecostés

Horario de Misa
El horario de misa para 

el domingo de pentecostés el 
8 de junio:  9:00 a.m. misa 
bilingüe y 11:00 a.m. misa 
festa portuguesa

Weekend Mass Services
On May 31-June 1, 2025, Rev. Toshio Sato, C.M. will speak at the 

Masses regarding the Kenya Mission of the Vincentians.  The Vincen-
tians follow Jesus Christ, evangelizing the poor, in the Spirit of their 
founder, St. Vincent de Paul.  

The Vincentians in Kenya and Uganda serve the poor through:
• Evangelization - The Vincentians bring the Good News dur-

ing liturgical masses.
• Education - In the schools run by the Vincentians, the 

charism is taught. We teach children, offer subsidized school fees and 
enable the poor to access education.

• Direct assistance - We provide, medical support, school fees, 
housing, and clothing to the most needy in Kenya.

• Social impact projects – We organize and execute projects 
that are designed to empower the vulnerable women, girls, persons 
with disabilities and destitute with knowledge, and skills to secure a 
better livelihood for themselves and their families.

Your gift this year will help repair the sanitation system at the 
seminary in Kenya, construct a greenhouse for the priests and com-
munity surrounding the neighborhood of Komarock, organize medi-
cal assessments and education for the poor, and enhance the computer 
lab at the seminary in Kenya.  

Please help the Vincentians continue to serve the most vulner-
able in need. Thank you in advance for your generous support of our 
mission.

Servicios de Misa Dominicales 
Del 31 de mayo al 1 de junio de 2025, el Rev. Toshio Sato, C.M., 

hablará en las misas sobre la Misión de los Vicentinos en Kenia. Los 
Vicentinos siguen a Jesucristo, evangelizando a los pobres, en el es-
píritu de su fundador, San Vicente de Paúl.

Los Vicentinos en Kenia y Uganda sirven a los pobres mediante:
• Evangelización: Los Vicentinos llevan la Buena Nueva durante 

las misas litúrgicas.
• Educación: En las escuelas dirigidas por los Vicentinos, se 

enseña el carisma. Enseñamos a niños, ofrecemos matrículas escolares 
subvencionadas y facilitamos el acceso a la educación a las personas de 
bajos recursos.

• Asistencia directa: Brindamos apoyo médico, matrículas esco-
lares, vivienda y ropa a los más necesitados de Kenia.

• Proyectos de impacto social: Organizamos y ejecutamos proyec-
tos diseñados para empoderar a mujeres, niñas, personas con dis-
capacidad y personas desfavorecidas vulnerables, brindándoles cono-
cimientos y habilidades para asegurar un mejor sustento para ellas y 
sus familias.

Su donativo de este año ayudará a reparar el sistema de sa-
neamiento del seminario en Kenia, a construir un invernadero para 
los sacerdotes y la comunidad del barrio de Komarock, a organizar 
evaluaciones médicas y educación para los necesitados, y a mejorar el 
laboratorio de informática del seminario en Kenia.

Por favor, ayude a los Vicentinos a seguir sirviendo a los más vul-
nerables. Gracias de antemano por su generoso apoyo a nuestra mis-
ión.

St. Vincent De Paul Food Distribution  
IMPORTANT DATE CHANGE FOR THIS MONTH!!

The St. Vincent De Paul food distribution will take place on TUES-
DAY June 3rd at 10:00 a.m. outside of St. Joachim’s Parish Hall.  If inter-
ested please bring an ID and proof of Newman residence. 

Ministerio de San Vicente de Paúl
¡¡CAMBIO IMPORTANTE PARA ESTE MES!!

San Vicente de Paúl tendrá una distribución de comida el MAR-
TES 3 de junio a las 10:00 a.m. por fuera del Salón Parroquial de San 
Joaquín. Si está interesado por favor traiga una identificación y prueba 
de la residencia de Newman.



The Synod Corner #7
“Decision-making does not conclude the discernment process. It 

must be accompanied and followed by practices of accountability and 
evaluation undertaken in a spirit of transparency inspired by evangeli-
cal criteria.” (#95)

Let us now continue to read Part III of The Final Document, 
namely Transparency, Accountability and Evaluation (pages 32 -34) 
and Synodality and Participatory Bodies (pages 34 – 35). https://stock-
tondiocese.org/synodonsynodality

In our reading of these two sections, we will learn the meaning 
of these the practices and how they “contribute to keeping the Church 
faithful to its mission. (#98); that accountability must shape its actions 
at all levels (#99) and local churches, and their groupings are respon-
sible for developing effective forms and processes of accountability and 
evaluation in a synodal way (#101). Helpful guidelines to ensure ap-
propriate forms of accountability and evaluation are listed on page 34, 
(#102).

Within each diocese and parish, the following institutional struc-
tures are set out in the Code of Canon Law: Diocesan Synod, Pres-
byteral Council, Diocesan Pastoral Council, Parish Pastoral Council, 
Diocesan and Parish Finance Council. These bodies have an important 
role in the discernment process for their particular area of responsi-
bilities. They contribute to the decision-making processes. Therefore, 
they are accountable and evaluated in order to give an account of their 
work to those who entrusted them with the services they offer. These 
practices “enable greater visibility to many valuable initiatives of the 
Church and its institutions, which too often remain hidden.” (#101)

May the Holy Spirit continue to guide us in our desire to be a 
Synodal Church.

El Rincón del Sínodo #7
“La toma de decisiones no concluye el proceso de discernimiento. 

Debe ir acompañada y seguida de prácticas de rendición de cuentas y 
evaluación llevadas a cabo con un espíritu de transparencia inspirado 
en criterios evangélicos”. (#95)

Sigamos ahora leyendo la Parte III del Documento Final, a saber, 
Transparencia, Rendición de Cuentas y Evaluación (páginas 32 -34) y 
Sinodalidad y Órganos Participativos (páginas 34 – 35). https://stock-
tondiocese.org/synodonsynodality

En nuestra lectura de estas dos secciones, aprenderemos el sig-
nificado de estas prácticas y cómo “contribuyen a mantener a la Iglesia 
fiel a su misión. (#98); Esa rendición de cuentas debe dar forma a sus 
acciones en todos los niveles (#99) y las iglesias locales y sus agru-
paciones son responsables de desarrollar formas y procesos efectivos 
de rendición de cuentas y evaluación de manera sinodal (#101). En 
la página 34, #102 se enumeran pautas útiles para garantizar formas 
apropiadas de rendición de cuentas y evaluación.

Dentro de cada diócesis y parroquia, el Código de Derecho 
Canónico establece las siguientes estructuras institucionales: Sínodo 
Diocesano, Consejo Presbiteral, Consejo Pastoral Diocesano, Consejo 
Pastoral Parroquial, Consejo Diocesano y Consejo Parroquial de Fi-
nanzas. Estos organismos tienen un papel importante en el proceso de 
discernimiento para su área particular de responsabilidad. Contribuy-
en a los procesos de toma de decisiones. Por lo tanto, son responsables 
y evaluados con el fin de dar cuenta de su trabajo a quienes les con-
fiaron los servicios que ofrecen. Estas prácticas “permiten una mayor 
visibilidad de muchas iniciativas valiosas de la Iglesia y de sus insti-
tuciones, que con demasiada frecuencia permanecen ocultas”. (#101)

Que el Espíritu Santo nos siga guiando en nuestro deseo de ser 
una Iglesia sinodal.

Synod
Corner     

Campana Católica de la Comunicación
La próxima semana, nuestra segunda colecta especial apoya 

a la Campana Católica de la Comunicación. Esta campaña co-
necta a los católicos con Cristo en los Estados Unidos, utilizando 
la internet, la televisión, la radio y los medios impresos. La mitad 
del dinero recaudado permanece aquí en la Diocesis de Stock-
ton para financiar los proyectos locales de comunicación. La 
otra mitad financia actividades en los medios de comunicación 
de la conferencia de obispos de los Estados Unidos y algunos 
proyectos en nuestro país y en el extranjero. Su apoyo ayuda a 
difundir el mensaje del Evangelio. Para informarse más, visiten 
www.usccb.org/ccc

Catholic Communication Campaign
Next week our special collection supports the Catholic 

Communication Campaign. This campaign connects Catholics 
with Christin the United States using the internet, television, 
radio, and print media. Half of the money we collect remains 
here in the Diocese of Stockton to fund local communications 
efforts. The other half supports the communication activities of 
the US Conference of Catholic Bishops and some projects across 
the United States and abroad. Your support spreads the gospel 
message! Learn more at www.usccb.org/ccc

7º Domingo de Pascua/La Ascensión del Señor – 1 de junio del 20257th Sunday of Easter/The Ascension of the Lord – June 1, 2025

¿Dios te está llamando a ser catequista?
Entonces, ¿qué es exactamente un catequista? La palabra catequista 

proviene e una palabra griega que significa “hacer eco”. Catequista hace 
eco de la Palabra de Dios a los niños de nuestra parroquia. Los catequistas 
provienen de todos los ámbitos de la vida y son de todas las edades. Son 
personas comunes, como usted, que generosamente ofrecen su tiempo 
como voluntarios para compartir nuestra fe, valores y tradiciones católi-
cas con nuestra generación más joven de cristianos y para caminar a su 
lado y dar testimonio de ellos. Son modelos positivos que ayudan a los 
niños a crecer en la fe, la espiritualidad y su relación con Dios. Su don de 
tiempo y talentos tiene un valor tremendo porque a través de sus palabras, 
acciones y expresión de amor por sus estudiantes, el mensaje de Jesucristo 
continúa difundiéndose por todo el mundo. ¿Podrías ser catequista?  

• ¿Amas a Dios y quieres conocerlo mejor? 
• ¿Quieres inculcar ese amor de Dios en los demás? 
• ¿Te gustan los niños y quieres ser un buen modelo a seguir para ellos? 
• ¿Quieres compartir nuestra fe y ayudar a otros a crecer en su fe? 
• ¿Quiere ayudar a los niños a desarrollar una relación con Dios 

a través de Jesucristo? 
Si respondiste “sí” a cualquiera de estas preguntas, ¡puede significar que 

Dios te está llamando a ser catequista! Si está interesado en participar como 
catequista o ayudante de catequista, llame a la oficina parroquial al 209-862-
3528 o envíe un correo electrónico a: office@stjoachimnewman.org 

Is God calling you to be a catechist?
So, what is a catechist, exactly? The word catechist comes from a Greek 

word meaning “to echo”. Catechist echo the Word of God to the children 
of our parish. Catechists come from all walks of life and are all ages. They 
are ordinary people, just like you, who generously volunteer their time to 
share our Catholic faith, values, and traditions with our youngest genera-
tion of Christians and to walk beside/bear witness to them. They are positive 
role models who help children grow in faith, spirituality, and their relation-
ship with God. Their gift of time ana talents has tremendous value because 
through their words, actions, and expression of love for their students, the 
message of Jesus Christ continues to spread throughout the world. Could 
you be a catechist? 

Do you:
• Love God and want to know him better?
• Do you want to instill that love of God in others?
• Enjoy children and want to be a good role model for them?
• Want to share our faith and help other grow in their faith?
• Want to help children develop a relationship with God through 

Jesus Christ?
If you answered “yes” to any of these questions, it may mean that God 

is calling you to be a Catechist!
If you are interested in participating as a catechist or catechist helper, please 

call the parish office at 209-862-3528 or email: office@stjoachimnewman.org 

Is GOD calling YOU
to be a Catechist?

meeting-reunión
St. Joachim’s Knights of Columbus #2517 

The Knights of Columbus will be having a meeting on Wednesday, 
June 4 at 6:00 p.m. in the Parish Hall. 

St. Joachim’s Altar Society
Altar society members just a reminder that there will be no meet-

ings in June, July, or August.  Meetings will resume in September, 2025. 

Parish Council & Finance Council Meetings
These meetings have been cancelled this month. Thank you for 

your cooperation. 

Reuniones del Consejo Parroquial
y del Consejo de Finanzas

Estas reuniones se han cancelado este mes. Gracias por su coop-
eración.

Congratulations to all graduating students of 2025! May 
God continue to bless you and guide you in your studies and 
future ahead!

¡Felicitaciones a todos los graduados de 2025! ¡Que Dios los 
siga bendiciendo y guiando en sus estudios y en su futuro!

Graduation Prayer
God holds for thee an unknown future as His gift 

today; Thou canst not see the longed-for goal, the wind-
ings of the way. But thou canst take the “Yet-to-Be”, and 
find a blessing there. And, for his sake, out of the blessing, 
make your life more fair. Then life shall grow more strong 
for work, more faithful to the light. And thou shalt know 
God’s gift was beautiful - God’s way was right.

MASS - MISA
Mass at San Luis Care Center is cancelled this month. Sorry for 

the inconvenience. 

Misa en el Centro San Luis se ha cancelado este mis. Disculpe 
la inconveniencia. 



The Synod Corner #7
“Decision-making does not conclude the discernment process. It 

must be accompanied and followed by practices of accountability and 
evaluation undertaken in a spirit of transparency inspired by evangeli-
cal criteria.” (#95)

Let us now continue to read Part III of The Final Document, 
namely Transparency, Accountability and Evaluation (pages 32 -34) 
and Synodality and Participatory Bodies (pages 34 – 35). https://stock-
tondiocese.org/synodonsynodality

In our reading of these two sections, we will learn the meaning 
of these the practices and how they “contribute to keeping the Church 
faithful to its mission. (#98); that accountability must shape its actions 
at all levels (#99) and local churches, and their groupings are respon-
sible for developing effective forms and processes of accountability and 
evaluation in a synodal way (#101). Helpful guidelines to ensure ap-
propriate forms of accountability and evaluation are listed on page 34, 
(#102).

Within each diocese and parish, the following institutional struc-
tures are set out in the Code of Canon Law: Diocesan Synod, Pres-
byteral Council, Diocesan Pastoral Council, Parish Pastoral Council, 
Diocesan and Parish Finance Council. These bodies have an important 
role in the discernment process for their particular area of responsi-
bilities. They contribute to the decision-making processes. Therefore, 
they are accountable and evaluated in order to give an account of their 
work to those who entrusted them with the services they offer. These 
practices “enable greater visibility to many valuable initiatives of the 
Church and its institutions, which too often remain hidden.” (#101)

May the Holy Spirit continue to guide us in our desire to be a 
Synodal Church.

El Rincón del Sínodo #7
“La toma de decisiones no concluye el proceso de discernimiento. 

Debe ir acompañada y seguida de prácticas de rendición de cuentas y 
evaluación llevadas a cabo con un espíritu de transparencia inspirado 
en criterios evangélicos”. (#95)

Sigamos ahora leyendo la Parte III del Documento Final, a saber, 
Transparencia, Rendición de Cuentas y Evaluación (páginas 32 -34) y 
Sinodalidad y Órganos Participativos (páginas 34 – 35). https://stock-
tondiocese.org/synodonsynodality

En nuestra lectura de estas dos secciones, aprenderemos el sig-
nificado de estas prácticas y cómo “contribuyen a mantener a la Iglesia 
fiel a su misión. (#98); Esa rendición de cuentas debe dar forma a sus 
acciones en todos los niveles (#99) y las iglesias locales y sus agru-
paciones son responsables de desarrollar formas y procesos efectivos 
de rendición de cuentas y evaluación de manera sinodal (#101). En 
la página 34, #102 se enumeran pautas útiles para garantizar formas 
apropiadas de rendición de cuentas y evaluación.

Dentro de cada diócesis y parroquia, el Código de Derecho 
Canónico establece las siguientes estructuras institucionales: Sínodo 
Diocesano, Consejo Presbiteral, Consejo Pastoral Diocesano, Consejo 
Pastoral Parroquial, Consejo Diocesano y Consejo Parroquial de Fi-
nanzas. Estos organismos tienen un papel importante en el proceso de 
discernimiento para su área particular de responsabilidad. Contribuy-
en a los procesos de toma de decisiones. Por lo tanto, son responsables 
y evaluados con el fin de dar cuenta de su trabajo a quienes les con-
fiaron los servicios que ofrecen. Estas prácticas “permiten una mayor 
visibilidad de muchas iniciativas valiosas de la Iglesia y de sus insti-
tuciones, que con demasiada frecuencia permanecen ocultas”. (#101)

Que el Espíritu Santo nos siga guiando en nuestro deseo de ser 
una Iglesia sinodal.

Synod
Corner     

Campana Católica de la Comunicación
La próxima semana, nuestra segunda colecta especial apoya 

a la Campana Católica de la Comunicación. Esta campaña co-
necta a los católicos con Cristo en los Estados Unidos, utilizando 
la internet, la televisión, la radio y los medios impresos. La mitad 
del dinero recaudado permanece aquí en la Diocesis de Stock-
ton para financiar los proyectos locales de comunicación. La 
otra mitad financia actividades en los medios de comunicación 
de la conferencia de obispos de los Estados Unidos y algunos 
proyectos en nuestro país y en el extranjero. Su apoyo ayuda a 
difundir el mensaje del Evangelio. Para informarse más, visiten 
www.usccb.org/ccc

Catholic Communication Campaign
Next week our special collection supports the Catholic 

Communication Campaign. This campaign connects Catholics 
with Christin the United States using the internet, television, 
radio, and print media. Half of the money we collect remains 
here in the Diocese of Stockton to fund local communications 
efforts. The other half supports the communication activities of 
the US Conference of Catholic Bishops and some projects across 
the United States and abroad. Your support spreads the gospel 
message! Learn more at www.usccb.org/ccc
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Si respondiste “sí” a cualquiera de estas preguntas, ¡puede significar que 
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So, what is a catechist, exactly? The word catechist comes from a Greek 

word meaning “to echo”. Catechist echo the Word of God to the children 
of our parish. Catechists come from all walks of life and are all ages. They 
are ordinary people, just like you, who generously volunteer their time to 
share our Catholic faith, values, and traditions with our youngest genera-
tion of Christians and to walk beside/bear witness to them. They are positive 
role models who help children grow in faith, spirituality, and their relation-
ship with God. Their gift of time ana talents has tremendous value because 
through their words, actions, and expression of love for their students, the 
message of Jesus Christ continues to spread throughout the world. Could 
you be a catechist? 

Do you:
• Love God and want to know him better?
• Do you want to instill that love of God in others?
• Enjoy children and want to be a good role model for them?
• Want to share our faith and help other grow in their faith?
• Want to help children develop a relationship with God through 

Jesus Christ?
If you answered “yes” to any of these questions, it may mean that God 

is calling you to be a Catechist!
If you are interested in participating as a catechist or catechist helper, please 

call the parish office at 209-862-3528 or email: office@stjoachimnewman.org 
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meeting-reunión
St. Joachim’s Knights of Columbus #2517 

The Knights of Columbus will be having a meeting on Wednesday, 
June 4 at 6:00 p.m. in the Parish Hall. 

St. Joachim’s Altar Society
Altar society members just a reminder that there will be no meet-

ings in June, July, or August.  Meetings will resume in September, 2025. 

Parish Council & Finance Council Meetings
These meetings have been cancelled this month. Thank you for 

your cooperation. 

Reuniones del Consejo Parroquial
y del Consejo de Finanzas

Estas reuniones se han cancelado este mes. Gracias por su coop-
eración.

Congratulations to all graduating students of 2025! May 
God continue to bless you and guide you in your studies and 
future ahead!

¡Felicitaciones a todos los graduados de 2025! ¡Que Dios los 
siga bendiciendo y guiando en sus estudios y en su futuro!

Graduation Prayer
God holds for thee an unknown future as His gift 

today; Thou canst not see the longed-for goal, the wind-
ings of the way. But thou canst take the “Yet-to-Be”, and 
find a blessing there. And, for his sake, out of the blessing, 
make your life more fair. Then life shall grow more strong 
for work, more faithful to the light. And thou shalt know 
God’s gift was beautiful - God’s way was right.

MASS - MISA
Mass at San Luis Care Center is cancelled this month. Sorry for 

the inconvenience. 

Misa en el Centro San Luis se ha cancelado este mis. Disculpe 
la inconveniencia. 



Faith Formation Registrations
We are enthusiastically embracing the concept of Family Catechesis in 

our parish beginning this year with 2nd year First Holy Communion prepa-
ration. The program, Growing Up Catholic, has been gifted to our parish as a 
two-year grant and thus this will be our first year of this exciting approach to 
evangelizing, engaging and equipping parents and students alike.

Studies have consistently shown that parents are the most influential 
factor in whether their children remain Catholic into adulthood. Catholic 
parents who show that faith is essential to them – through their words and 
actions – are much less likely to have children who leave the faith. No mat-
ter how hard we try, we cannot replace parents and their essential role in 
sharing faith. What does this mean for you as a parent?  You or a designated 
individual who is part of your child’s life, will be required to attend a “session” 
one time per month with your child. This will help deepen your own knowl-
edge of the Catholic faith. Additional activities will be given to help make the 
Catholic faith a part of your family’s daily life. 

More information will be presented to you as classes begin but rest as-
sured that you will be given all the tools necessary to grow in your faith with 
your child. 

Faith Formation registrations will be held on the following dates at the 
Catechetical Center:

Monday, June 2, 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Tuesday, June 3, 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Thursday, June 5, 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Saturday, June 7, 10 am - 2 pm
We are also excited to announce that we will be offering online registrations 

this year. 
You can scan the QR code shown above or from your desktop computer 

use the following website address: qrco.de/bfyj6r  or
https://www.osvhub.com/st-joachim-newman/religious-ed/2025-2026
*NEW STUDENTS: 
-If baptized will need to provide copy of their Baptism certificate at the 

time of registrations. --Those not baptized will need to provide a copy of their 
Birth certificate at the time of registration.

Registraciones de Formación de Fe
Estamos adoptando con entusiasmo el concepto de Catequesis Familiar 

en nuestra parroquia, comenzando este año con la preparación para la Prim-
era Comunión de 2.º año. El programa, Creciendo Católico, ha sido donado a 
nuestra parroquia como una subvención de dos años y, por lo tanto, este será 
nuestro primer año de este emocionante enfoque para evangelizar, involucrar 
y equipar a padres y estudiantes por igual.

Los estudios han demostrado consistentemente que los padres son el 
factor más influyente en si sus hijos siguen siendo católicos en la edad adulta. 
Los padres católicos que demuestran que la fe es esencial para ellos, a través 
de sus palabras y acciones, tienen muchas menos probabilidades de tener 
hijos que abandonen la fe. No importa cuánto lo intentemos, no podemos 
reemplazar a los padres y su papel esencial en compartir la fe.

¿Qué significa esto para usted como padre o madre? Usted o una per-
sona designada que forme parte de la vida de su hijo o hija deberá asistir a 
una «sesión» una vez al mes con él o ella. Esto le ayudará a profundizar su 
propio conocimiento de la fe católica. Se ofrecerán actividades adicionales 
para ayudar a que la fe católica forme parte de la vida diaria de su familia.

Se les presentará más información al inicio de las clases, pero tengan la 
seguridad de que recibirán todas las herramientas necesarias para crecer en 
la fe con su hijo/a. 

Las inscripciones para la Formación en la Fe se llevarán a cabo en las 
siguientes fechas en el Centro Catequético:

Lunes, 2 de junio 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Martes, 3 de junio 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Jueves, 5 de junio 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Sabado, 7 de junio 10 am- 2 pm 
También nos complace anunciar que este año ofreceremos inscripciones 

en línea.  Puede escanear el código QR que se muestra aquí o desde su com-
putadora de escritorio utilizando la siguiente dirección del sitio web: https://
www.osvhub.com/st-joachim-newman/religious-ed/2025-2026

*NUEVOS ESTUDIANTES:
-Si es bautizado deberá presentar copia de su certificado de Bautismo 

al momento de las registraciones. -Los no bautizados deberán presentar una 
copia de su Acta de nacimiento al momento de registraciones.

7th Sunday of Easter/The Ascension of the Lord – June 1, 2025 7º Domingo de Pascua/La Ascensión del Señor – 1 de junio del 2025

Important Notice from St. Joachim Church
Food, drinks, chewing gum, or cell phone use are NOT ALLOWED 

in the Church. Please help keep our church clean. 

Aviso Importante de la Iglesia de San Joaquín
NO SE PERMITEN alimentos, bebidas, goma de mascar o el uso 

de teléfonos celulares en la Iglesia. Por favor, ayuden a mantener limpia 
nuestra iglesia.  

El Encuentro Matrimonial Mundial 
invita a los matrimonios al próximo Encuentro Matri-

monial que tendrá lugar del 6 al 8 de junio. Favor de co-
municarse con Francisco y Ramona Orta: francisco.ramona.
orta@wwme.org o al 209-679-5387

Volunteers
Do you hear the calling to help? Are you willing to donate your 

time to help our parish in any way?
We need volunteers to join the members of Altar Society- to 

help maintain the church clean, we need help keep the Religious 
Education grounds clean. We also need volunteers to become Cat-
echist and Aids.  If you would like to help in any way, please call the 
parish office to leave your contact information. 

Voluntarios 
¿Escuchas el llamado a ayudar? ¿Está dispuesto a donar 

su tiempo para ayudar a nuestra parroquia de alguna manera? 
Necesitamos voluntarios que se unan a los miembros de la Sociedad 
del Altar: para ayudar a mantener limpia la iglesia, necesitamos ayu-
da para mantener limpios el área de Educación Religiosa. También 
necesitamos voluntarios para convertirse en Catequista y ayudante 
de catequista.  Si desea ayudar de alguna manera, llame a la oficina 
parroquial para dejar su información de contacto.

GOSPEL MEDITATION
ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF 

SCRIPTURE
June 1, 2025 • 7th Sunday of Easter

John 17:20-26

The famous 20th century St. Padre Pio said once that he would 
wait outside the gates of heaven until the people in his life had en-
tered. I’m not sure that I, or frankly many people I know, would say 
that and mean it. Yet that is precisely the kind of attitude we see in 
Jesus as he prays for us in the Gospel today. Having celebrated the 
Ascension of the Lord just a few days ago, we now hear the Son of 
God at the Last Supper pray to his Father “that they may be brought 
to perfection as one” (John 17:23). What does this mean for us?

I’d wager that we are not surprised that Jesus wants to make us 
perfect — that is, happy, whole, and healed. The shocker is that he 
desires this for us collectively and not just individually. Perfection is 
a team sport. We need each other to be perfect. Jesus is like a mother 
longing for her adult children to learn how to be in loving support of 
one another. He wants the perfection of his disciples to be not some 
individualistic plan of moral uprightness, but a loving communion 
of brothers and sisters.

Let’s apply this practically. Do I see my participation at Mass as 
something I do merely for my own peace and edification, or as some-
thing I do with and for the people around me? Do I see my ongoing 
need for forgiveness as something that simply makes me feel better, 
or as a task that heals those around me, too? Is my dearest hope to 
individually get to heaven when I die, or is it to be part of the great 
procession of souls, together marching towards the heavenly Jerusa-
lem? Do I want to be in heaven with people I currently find difficult? 
How would my life change if I did?

— Father John Muir

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO

DE LA ESCRITURA
1 de junio de 2025 -  VII Domingo de Pascua

Jesús hace oración no solo por sus discípulos, sino por todos 
nosotros, que a través del tiempo hemos creído por el ejemplo 
y testimonio de los primeros creyentes. Y lo que él pide es sen-
cillo: que estemos con él y unidos a él. Sin embargo, esta unidad 
no es mágica; debemos trabajar en ella, con oración, humildad y 
sencillez de espíritu. Trabajar en ella, significa que necesitamos 
unidad en la familia, en la comunidad y en los pueblos. “Yo les he 
dado la Gloria que tú me diste, para que sean uno como nosotros 
somos uno, yo en ellos y tú en mí. Así alcanzarán la perfección 
en la unidad, y el mundo conocerá que tú me has enviado y que 
yo los he amado a ellos como tú me amas a mí” (Juan 17:22-23).

El deseo de Jesús es que estemos unidos a él. Para que así 
algún día lleguemos a contemplar su gloria. “Abramos nuestro 
corazón a la acción del Espíritu Santo para caminar juntos hacia 
el día bendito en que reencontremos nuestra plena comunión. Y 
cuando la desunión nos haga pesimistas, poco animosos, descon-
fiados, vayamos todos bajo el manto de la Santa Madre de Dios. 
Cuando en el alma cristiana hay turbulencias espirituales, sola-
mente bajo el manto de la Santa Madre de Dios encontraremos la 
paz. Que ella nos ayude en este camino” (Papa Francisco). ¿Cómo 
es tu unidad familiar? ¿Convives con ellos y les das tiempo de 
calidad? ¡Espíritu Santo, únenos en el amor y no tardes en llegar!

Communion: Hand or Tongue?
Question: Why do some people receive Communion in the hand, 

while others have it put on the tongue? And is one better than the other?
Answer:
Prior to the liturgical reforms that accompanied the Second Vati-

can Council, it was the universal practice that Catholics would receive 
communion “on the tongue,” meaning that the one receiving would al-
low the priest distributing communion to place the consecrated host on 
their outstretched tongue. At this time, only the priest celebrant (and, 
on special occasions, priests assisting at the Mass) was allowed to re-
ceive the Precious Blood.

Since 1977 (with the approval of the Holy See) the bishops of the 
United States have officially approved two equally valid options for re-
ceiving Holy Communion in Masses celebrated according to the Or-
dinary Form of the Mass. As the bishops’ statement Norms for Holy 
Communion Under Both Kinds states:

The communicant may choose whether to receive the Body of 
Christ in the hand or on the tongue. When receiving in the hand, the 
communicant should be guided by the words of St. Cyril of Jerusalem: 
“When you approach, take care not to do so with your hand stretched 
out and your fingers open or apart, but rather place your left hand as 
a throne beneath your right, as befits one who is about to receive the 
King. Then receive him, taking care that nothing is lost” (no. 41).

As we noted, both ways of receiving communion are equally valid 
in the United States and it is important that we always keep the instruc-
tions of the bishops in mind as we reflect on which method we might 
prefer.

La Comunión: ¿en la mano o en la lengua?
Pregunta: ¿Por qué algunas personas reciben la Comunión en la 

mano, mientras que otras la piden en la lengua? ¿y cuál es la mejor?

Respuesta: Previo a las reformas litúrgicas resultado del Segundo 
Concilio Vaticano, la práctica universal era que los católicos recibieran 
la comunión “sobre la lengua”, lo que significa que la persona que co-
mulgaba le permitía al sacerdote que administraba la comunión colocar 
la hostia consagrada sobre la lengua extendida del comulgante. En ese 
tiempo, únicamente se le permitía al sacerdote celebrante (y en ocasio-
nes especiales, sacerdotes que ayudaban en la Misa) recibir la Preciosa 
Sangre del Señor.

A partir de 1977 los obispos de los Estados Unidos han aprobado 
oficialmente (y con la aprobación de la Santa Sede) las dos opciones 
igualmente válidas para recibir la Santa Comunión en Misas celebradas 
según la Forma Ordinaria de la Misa. Según afirma la declaración de 
los obispos sobre las Normativas para la Santa Comunión bajo las dos 
especies:

El comulgante puede escoger si recibe el Cuerpo de Cristo en la 
mano o en la lengua. Cuando la recibe en la mano, el comulgante de-
bería guiarse con las palabras de San Cirilo de Jerusalén: “Cuando te ac-
erques, cuida de no hacerlo con tu mano extendida y tus dedos abiertos 
o separados, más bien coloca tu mano izquierda como un trono debajo 
de la derecha, como es apropiado a quien va a recibir al Rey. Al recibirlo, 
ten cuidado que no se pierda nada” (No. 41).

Como podemos observar, las dos maneras de recibir la comunión 
son igualmente válidas en los Estados Unidos y es importante que siem-
pre tengamos presente las instrucciones de los Obispos al momento de 
reflexionar sobre cuál de los dos métodos preferimos.
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our parish beginning this year with 2nd year First Holy Communion prepa-
ration. The program, Growing Up Catholic, has been gifted to our parish as a 
two-year grant and thus this will be our first year of this exciting approach to 
evangelizing, engaging and equipping parents and students alike.

Studies have consistently shown that parents are the most influential 
factor in whether their children remain Catholic into adulthood. Catholic 
parents who show that faith is essential to them – through their words and 
actions – are much less likely to have children who leave the faith. No mat-
ter how hard we try, we cannot replace parents and their essential role in 
sharing faith. What does this mean for you as a parent?  You or a designated 
individual who is part of your child’s life, will be required to attend a “session” 
one time per month with your child. This will help deepen your own knowl-
edge of the Catholic faith. Additional activities will be given to help make the 
Catholic faith a part of your family’s daily life. 

More information will be presented to you as classes begin but rest as-
sured that you will be given all the tools necessary to grow in your faith with 
your child. 

Faith Formation registrations will be held on the following dates at the 
Catechetical Center:

Monday, June 2, 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Tuesday, June 3, 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Thursday, June 5, 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Saturday, June 7, 10 am - 2 pm
We are also excited to announce that we will be offering online registrations 

this year. 
You can scan the QR code shown above or from your desktop computer 

use the following website address: qrco.de/bfyj6r  or
https://www.osvhub.com/st-joachim-newman/religious-ed/2025-2026
*NEW STUDENTS: 
-If baptized will need to provide copy of their Baptism certificate at the 

time of registrations. --Those not baptized will need to provide a copy of their 
Birth certificate at the time of registration.

Registraciones de Formación de Fe
Estamos adoptando con entusiasmo el concepto de Catequesis Familiar 

en nuestra parroquia, comenzando este año con la preparación para la Prim-
era Comunión de 2.º año. El programa, Creciendo Católico, ha sido donado a 
nuestra parroquia como una subvención de dos años y, por lo tanto, este será 
nuestro primer año de este emocionante enfoque para evangelizar, involucrar 
y equipar a padres y estudiantes por igual.

Los estudios han demostrado consistentemente que los padres son el 
factor más influyente en si sus hijos siguen siendo católicos en la edad adulta. 
Los padres católicos que demuestran que la fe es esencial para ellos, a través 
de sus palabras y acciones, tienen muchas menos probabilidades de tener 
hijos que abandonen la fe. No importa cuánto lo intentemos, no podemos 
reemplazar a los padres y su papel esencial en compartir la fe.

¿Qué significa esto para usted como padre o madre? Usted o una per-
sona designada que forme parte de la vida de su hijo o hija deberá asistir a 
una «sesión» una vez al mes con él o ella. Esto le ayudará a profundizar su 
propio conocimiento de la fe católica. Se ofrecerán actividades adicionales 
para ayudar a que la fe católica forme parte de la vida diaria de su familia.

Se les presentará más información al inicio de las clases, pero tengan la 
seguridad de que recibirán todas las herramientas necesarias para crecer en 
la fe con su hijo/a. 

Las inscripciones para la Formación en la Fe se llevarán a cabo en las 
siguientes fechas en el Centro Catequético:

Lunes, 2 de junio 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Martes, 3 de junio 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Jueves, 5 de junio 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Sabado, 7 de junio 10 am- 2 pm 
También nos complace anunciar que este año ofreceremos inscripciones 

en línea.  Puede escanear el código QR que se muestra aquí o desde su com-
putadora de escritorio utilizando la siguiente dirección del sitio web: https://
www.osvhub.com/st-joachim-newman/religious-ed/2025-2026

*NUEVOS ESTUDIANTES:
-Si es bautizado deberá presentar copia de su certificado de Bautismo 

al momento de las registraciones. -Los no bautizados deberán presentar una 
copia de su Acta de nacimiento al momento de registraciones.

7th Sunday of Easter/The Ascension of the Lord – June 1, 2025 7º Domingo de Pascua/La Ascensión del Señor – 1 de junio del 2025

Important Notice from St. Joachim Church
Food, drinks, chewing gum, or cell phone use are NOT ALLOWED 

in the Church. Please help keep our church clean. 

Aviso Importante de la Iglesia de San Joaquín
NO SE PERMITEN alimentos, bebidas, goma de mascar o el uso 

de teléfonos celulares en la Iglesia. Por favor, ayuden a mantener limpia 
nuestra iglesia.  

El Encuentro Matrimonial Mundial 
invita a los matrimonios al próximo Encuentro Matri-

monial que tendrá lugar del 6 al 8 de junio. Favor de co-
municarse con Francisco y Ramona Orta: francisco.ramona.
orta@wwme.org o al 209-679-5387

Volunteers
Do you hear the calling to help? Are you willing to donate your 

time to help our parish in any way?
We need volunteers to join the members of Altar Society- to 

help maintain the church clean, we need help keep the Religious 
Education grounds clean. We also need volunteers to become Cat-
echist and Aids.  If you would like to help in any way, please call the 
parish office to leave your contact information. 

Voluntarios 
¿Escuchas el llamado a ayudar? ¿Está dispuesto a donar 

su tiempo para ayudar a nuestra parroquia de alguna manera? 
Necesitamos voluntarios que se unan a los miembros de la Sociedad 
del Altar: para ayudar a mantener limpia la iglesia, necesitamos ayu-
da para mantener limpios el área de Educación Religiosa. También 
necesitamos voluntarios para convertirse en Catequista y ayudante 
de catequista.  Si desea ayudar de alguna manera, llame a la oficina 
parroquial para dejar su información de contacto.

GOSPEL MEDITATION
ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF 

SCRIPTURE
June 1, 2025 • 7th Sunday of Easter

John 17:20-26

The famous 20th century St. Padre Pio said once that he would 
wait outside the gates of heaven until the people in his life had en-
tered. I’m not sure that I, or frankly many people I know, would say 
that and mean it. Yet that is precisely the kind of attitude we see in 
Jesus as he prays for us in the Gospel today. Having celebrated the 
Ascension of the Lord just a few days ago, we now hear the Son of 
God at the Last Supper pray to his Father “that they may be brought 
to perfection as one” (John 17:23). What does this mean for us?

I’d wager that we are not surprised that Jesus wants to make us 
perfect — that is, happy, whole, and healed. The shocker is that he 
desires this for us collectively and not just individually. Perfection is 
a team sport. We need each other to be perfect. Jesus is like a mother 
longing for her adult children to learn how to be in loving support of 
one another. He wants the perfection of his disciples to be not some 
individualistic plan of moral uprightness, but a loving communion 
of brothers and sisters.

Let’s apply this practically. Do I see my participation at Mass as 
something I do merely for my own peace and edification, or as some-
thing I do with and for the people around me? Do I see my ongoing 
need for forgiveness as something that simply makes me feel better, 
or as a task that heals those around me, too? Is my dearest hope to 
individually get to heaven when I die, or is it to be part of the great 
procession of souls, together marching towards the heavenly Jerusa-
lem? Do I want to be in heaven with people I currently find difficult? 
How would my life change if I did?

— Father John Muir

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO

DE LA ESCRITURA
1 de junio de 2025 -  VII Domingo de Pascua

Jesús hace oración no solo por sus discípulos, sino por todos 
nosotros, que a través del tiempo hemos creído por el ejemplo 
y testimonio de los primeros creyentes. Y lo que él pide es sen-
cillo: que estemos con él y unidos a él. Sin embargo, esta unidad 
no es mágica; debemos trabajar en ella, con oración, humildad y 
sencillez de espíritu. Trabajar en ella, significa que necesitamos 
unidad en la familia, en la comunidad y en los pueblos. “Yo les he 
dado la Gloria que tú me diste, para que sean uno como nosotros 
somos uno, yo en ellos y tú en mí. Así alcanzarán la perfección 
en la unidad, y el mundo conocerá que tú me has enviado y que 
yo los he amado a ellos como tú me amas a mí” (Juan 17:22-23).

El deseo de Jesús es que estemos unidos a él. Para que así 
algún día lleguemos a contemplar su gloria. “Abramos nuestro 
corazón a la acción del Espíritu Santo para caminar juntos hacia 
el día bendito en que reencontremos nuestra plena comunión. Y 
cuando la desunión nos haga pesimistas, poco animosos, descon-
fiados, vayamos todos bajo el manto de la Santa Madre de Dios. 
Cuando en el alma cristiana hay turbulencias espirituales, sola-
mente bajo el manto de la Santa Madre de Dios encontraremos la 
paz. Que ella nos ayude en este camino” (Papa Francisco). ¿Cómo 
es tu unidad familiar? ¿Convives con ellos y les das tiempo de 
calidad? ¡Espíritu Santo, únenos en el amor y no tardes en llegar!

Communion: Hand or Tongue?
Question: Why do some people receive Communion in the hand, 

while others have it put on the tongue? And is one better than the other?
Answer:
Prior to the liturgical reforms that accompanied the Second Vati-

can Council, it was the universal practice that Catholics would receive 
communion “on the tongue,” meaning that the one receiving would al-
low the priest distributing communion to place the consecrated host on 
their outstretched tongue. At this time, only the priest celebrant (and, 
on special occasions, priests assisting at the Mass) was allowed to re-
ceive the Precious Blood.

Since 1977 (with the approval of the Holy See) the bishops of the 
United States have officially approved two equally valid options for re-
ceiving Holy Communion in Masses celebrated according to the Or-
dinary Form of the Mass. As the bishops’ statement Norms for Holy 
Communion Under Both Kinds states:

The communicant may choose whether to receive the Body of 
Christ in the hand or on the tongue. When receiving in the hand, the 
communicant should be guided by the words of St. Cyril of Jerusalem: 
“When you approach, take care not to do so with your hand stretched 
out and your fingers open or apart, but rather place your left hand as 
a throne beneath your right, as befits one who is about to receive the 
King. Then receive him, taking care that nothing is lost” (no. 41).

As we noted, both ways of receiving communion are equally valid 
in the United States and it is important that we always keep the instruc-
tions of the bishops in mind as we reflect on which method we might 
prefer.

La Comunión: ¿en la mano o en la lengua?
Pregunta: ¿Por qué algunas personas reciben la Comunión en la 

mano, mientras que otras la piden en la lengua? ¿y cuál es la mejor?

Respuesta: Previo a las reformas litúrgicas resultado del Segundo 
Concilio Vaticano, la práctica universal era que los católicos recibieran 
la comunión “sobre la lengua”, lo que significa que la persona que co-
mulgaba le permitía al sacerdote que administraba la comunión colocar 
la hostia consagrada sobre la lengua extendida del comulgante. En ese 
tiempo, únicamente se le permitía al sacerdote celebrante (y en ocasio-
nes especiales, sacerdotes que ayudaban en la Misa) recibir la Preciosa 
Sangre del Señor.

A partir de 1977 los obispos de los Estados Unidos han aprobado 
oficialmente (y con la aprobación de la Santa Sede) las dos opciones 
igualmente válidas para recibir la Santa Comunión en Misas celebradas 
según la Forma Ordinaria de la Misa. Según afirma la declaración de 
los obispos sobre las Normativas para la Santa Comunión bajo las dos 
especies:

El comulgante puede escoger si recibe el Cuerpo de Cristo en la 
mano o en la lengua. Cuando la recibe en la mano, el comulgante de-
bería guiarse con las palabras de San Cirilo de Jerusalén: “Cuando te ac-
erques, cuida de no hacerlo con tu mano extendida y tus dedos abiertos 
o separados, más bien coloca tu mano izquierda como un trono debajo 
de la derecha, como es apropiado a quien va a recibir al Rey. Al recibirlo, 
ten cuidado que no se pierda nada” (No. 41).

Como podemos observar, las dos maneras de recibir la comunión 
son igualmente válidas en los Estados Unidos y es importante que siem-
pre tengamos presente las instrucciones de los Obispos al momento de 
reflexionar sobre cuál de los dos métodos preferimos.
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Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 5/31/2025 English

 Joe S. Rocha by Arlene Collison & Family 
 Mark Fernandez
 Leonard Luna by Riva & Luna Family 

Saturday 5/31/2025 Spanish 
 Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
 Daniel & Jose Carlos Gonzalez
• Acción de gracias de Gracia Barragán & Yolanda Madero 
• Accion de gracias por Eva Peña & Virginia Madero 

Sunday 6/01/2025 English
 Steve Landeros 
 Rose Marie Teixeira by Camara, Broussard Families

Sunday 6/01/2025 Spanish
• Por las almas mas prontas al salir del purgatorio
 Daniel Gonzalez Delgado 
• Acción de gracias por Francisco & Estella Mendoza y   
 familia
  Jose Raul Arevalo 

Monday 6/02/2025 English
Tuesday 6/03/2025 English
Wednesday 6/04/2025 Spanish
Thursday 6/05/2025 English
Friday 6/06/2025 Spanish
Saturday 6/07/2025 English

 Joe S. Rocha by Susan Mattos
 Gilbert Buriel & Guadalupe Miramontes
 Cunegunda & Toribio Buriel
 Alan & Jose Bautista

Saturday 6/07/2025 Spanish
 Silverio Vega & Nazaria Tovar
 Juana Aguilar & Seferino y Herlinda Delgado
 Jesus Ortiz & Jaime Reynoso
 Estella Correa & Alan Ruiz
*Acción de gracias por Analyssa Gudiño

Sunday 6/08/2025 Bilingual Mass
 Joaquin & Josefina Pelayo

  Special Prayers/Oraciones Especiales
Please pray for our sick community members and friends. 

Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Joe Caton, Mary 

Caton, Adolfo de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, 
Carmelita Tapia, Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, 
Victor Gil, Rafael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Marvin Rose, Ga-
briel Aguilera, Carlos Delgado Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen 
Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, 
Hilario, Alice Martin, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la 
Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Marcelino  Jr. Hernandez, 
Familia Torres-Jimenez,  Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer 
Marquez, Salvador Fernandez

Your special prayers for these and others suffering from illness is 
gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 

Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la enfermedad 
es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of June 1, 2025
Saturday: Zep 3:14-18a/ Lk 1:39-56
Sunday: Acts 1:1-11/ Eph 1:17-23/ Lk 24:46-53
Monday:  Acts 19:1-8/ Jn 16:29-33
Tuesday: Acts 20:17-27/ Jn 17:1-11a 
Wednesday:   Acts 20:28-38/ Jn 17:11b-19
Thursday: Acts 22:30; 6-11/ Jn 17:20-26
Friday: Acts 25:13b-21/Jn 21:15-19
Saturday: Acts 28:16-20, 30-31/ Jn 21:20-25
Sunday:  Acts 2:1-11/ 1 Cor 12:3b-7,12-13/ Rom 8:8-17

Lecturas para la semana del 1 de junio de 2025
Sábado: Zep 3:14-18a/ Lk 1:39-56
Domingo: Acts 1:1-11/ Eph 1:17-23/ Lk 24:46-53
Lunes: Acts 19:1-8/ Jn 16:29-33
Martes: Acts 20:17-27/ Jn 17:1-11a
Miércoles: Acts 20:28-38/ Jn 17:11b-19
Jueves: Acts 22:30; 6-11/ Jn 17:20-26
Viernes: Acts 25:13b-21/Jn 21:15-19
Sábado: Acts 28:16-20, 30-31/ Jn 21:20-25
Domingo: Acts 2:1-11/ 1 Cor 12:3b-7,12-13/ Rom 8:8-17

SUNDAY COLLECTION: 
Regular Collection: $2,935.48
Total Deposit: $2,935.48


2nd collection today 6/01/2025

is for Mission Co-Op 2025: Kenya Mission of the Vincentians
2da colecta hoy 6/01/2025

es para la Mission Co-Op 2025: Misión de los Vicentinos en Kenia


2nd collection next week 6/08/25
Catholic Communication Campaign
2da colecta próxima semana 6/08/25

es para la Campaña Católica de la Comunicación


 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

Father Kishor Vacation 
Father Kishor will be unavailable to take appointments or cele-

brate weekday mass from May 12th- June 15th.  There will be English 
mass and confessions on Tuesdays. 

Vacaciones del Padre Kishor 
El Padre Kishor no estará disponible para tomar citas o celebrar 

la misa de lunes a viernes del 12 de mayo al 15 de junio.  Los martes 
si habrá misa en inglés y confesiones.

Quieres conocer  tu fe? Ven a com-
partir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA Y UN CUADERNO PARA 
ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

Baptism Information 2025
- Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
-No English Baptism in May ( 1St Communions)  
No Spanish Baptism in May ( 1ST COMMUNIONS)

Información para Bautismos 2025
-Bautismos en español están programados para el segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés están programados para el tercer sábado de cada mes.
-No habrá bautismos en inglés en mayo (PRIMERAS COMUNIONES)
- No habrá bautismos en español en mayo (PRIMERAS COMUNIONES)

Let us remember
and pray for the soul of…

Recordemos y oremos
por el alma de…    

Kelsy Ramos

 Pentecost Sunday 
Mass Schedule 

Mass schedule for Pen-
tecost Sunday (June 8th): 
9:00 a.m. Bilingual Mass and 
11:00 a.m. Portuguese Festa 
Mass.  

Domingo de 
Pentecostés

Horario de Misa
El horario de misa para 

el domingo de pentecostés el 
8 de junio:  9:00 a.m. misa 
bilingüe y 11:00 a.m. misa 
festa portuguesa

Weekend Mass Services
On May 31-June 1, 2025, Rev. Toshio Sato, C.M. will speak at the 

Masses regarding the Kenya Mission of the Vincentians.  The Vincen-
tians follow Jesus Christ, evangelizing the poor, in the Spirit of their 
founder, St. Vincent de Paul.  

The Vincentians in Kenya and Uganda serve the poor through:
• Evangelization - The Vincentians bring the Good News dur-

ing liturgical masses.
• Education - In the schools run by the Vincentians, the 

charism is taught. We teach children, offer subsidized school fees and 
enable the poor to access education.

• Direct assistance - We provide, medical support, school fees, 
housing, and clothing to the most needy in Kenya.

• Social impact projects – We organize and execute projects 
that are designed to empower the vulnerable women, girls, persons 
with disabilities and destitute with knowledge, and skills to secure a 
better livelihood for themselves and their families.

Your gift this year will help repair the sanitation system at the 
seminary in Kenya, construct a greenhouse for the priests and com-
munity surrounding the neighborhood of Komarock, organize medi-
cal assessments and education for the poor, and enhance the computer 
lab at the seminary in Kenya.  

Please help the Vincentians continue to serve the most vulner-
able in need. Thank you in advance for your generous support of our 
mission.

Servicios de Misa Dominicales 
Del 31 de mayo al 1 de junio de 2025, el Rev. Toshio Sato, C.M., 

hablará en las misas sobre la Misión de los Vicentinos en Kenia. Los 
Vicentinos siguen a Jesucristo, evangelizando a los pobres, en el es-
píritu de su fundador, San Vicente de Paúl.

Los Vicentinos en Kenia y Uganda sirven a los pobres mediante:
• Evangelización: Los Vicentinos llevan la Buena Nueva durante 

las misas litúrgicas.
• Educación: En las escuelas dirigidas por los Vicentinos, se 

enseña el carisma. Enseñamos a niños, ofrecemos matrículas escolares 
subvencionadas y facilitamos el acceso a la educación a las personas de 
bajos recursos.

• Asistencia directa: Brindamos apoyo médico, matrículas esco-
lares, vivienda y ropa a los más necesitados de Kenia.

• Proyectos de impacto social: Organizamos y ejecutamos proyec-
tos diseñados para empoderar a mujeres, niñas, personas con dis-
capacidad y personas desfavorecidas vulnerables, brindándoles cono-
cimientos y habilidades para asegurar un mejor sustento para ellas y 
sus familias.

Su donativo de este año ayudará a reparar el sistema de sa-
neamiento del seminario en Kenia, a construir un invernadero para 
los sacerdotes y la comunidad del barrio de Komarock, a organizar 
evaluaciones médicas y educación para los necesitados, y a mejorar el 
laboratorio de informática del seminario en Kenia.

Por favor, ayude a los Vicentinos a seguir sirviendo a los más vul-
nerables. Gracias de antemano por su generoso apoyo a nuestra mis-
ión.

St. Vincent De Paul Food Distribution  
IMPORTANT DATE CHANGE FOR THIS MONTH!!

The St. Vincent De Paul food distribution will take place on TUES-
DAY June 3rd at 10:00 a.m. outside of St. Joachim’s Parish Hall.  If inter-
ested please bring an ID and proof of Newman residence. 

Ministerio de San Vicente de Paúl
¡¡CAMBIO IMPORTANTE PARA ESTE MES!!

San Vicente de Paúl tendrá una distribución de comida el MAR-
TES 3 de junio a las 10:00 a.m. por fuera del Salón Parroquial de San 
Joaquín. Si está interesado por favor traiga una identificación y prueba 
de la residencia de Newman.



OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching 
out with compassion and understanding to those in and 
beyond our parish family so we come to be known as 
Christians by our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org

St. Joachim’s
NEWMAN

Catholic Church

SJNN
1909

DRUG
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

• WE BUY, SELL & REPAIR PALLETS •

• PICK UP & DELIVER •
2036 L STREET • NEWMAN

209•862•3941

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

Visit our
garden center

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360



1121 Main St. – Newman, CA 95360
PHONE 209-862-3528 – FAX 209-862-3512
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

St. Joachim’s 
Catholic Church


